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D
ie traditionell im Oktober 
stattfindende Hengsteintra-
gung des deutschen Verban-

des bot in diesem Jahr nicht nur im 
Vorfeld berechtigten Anlass zu Kritik 

T
he Stallion Licensing Show of the 
German Breeding Association, 
traditionally held in October, 

was heavily criticized this year, and right-
ly so. Discussions started even during the 
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NEDSCHD MANSOUR
Overall Champion
B. & O.: Schuster Gabriele
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und heftigen Diskussion nicht nur auf nationaler, 
sondern auch auf internationaler Ebene.
Sicher ist es im Nachhinein müßig darüber zu di-
skutieren, wie es zu der Terminüberschneidung mit 
einer der wichtigsten Veranstaltungen der Araber-
szene, des Europachampionates im nahegelegenen 
belgischen Moorsele, überhaupt kommen konnte. 
Viel wichtiger ist zu begreifen, dass eine Mehrheit 
des Vorstandes in Deutschland die gravierende 

run-up to the event, and were not only held nationally, 
but internationally.
The event is past and any discussions now, on how this 
overlap of dates with one of the most important events 
in the Arabian scene, the European Championships in 
Moorsele in nearby Belgium, could ever have come to be, 
are idle. It is much more important to grasp the fact that 
the majority of the members of the German board chose to 
ignore this grave problem, refusing to adjourn the event 
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BOLERO EM
Gold premium stallions
Breeder: Mössl Dr. Eva - Owner: Wenzel Ruth

Leaser: Schrötler Stefan

THE JUDGES



www.tuttoarabi.com TUTTO ARABI 227

SHOWS AND EVENTS

JASCORIAL
Gold premium stallions
B. & O.: Koch Monika

T.M. LOPEZ
Gold premium stallions

B. & O.: Ta Merij Arabians, 

Gabriele Hammerer

Leaser: Müller Monika

MIAD AL SHAQAB
Gold premium stallions
Breeder: Al Shaqab Stud 

Owner: Gestüt Birkhof, Familie Dirnhofer



Problematik ignorierte und die Veranstaltung nicht 
auf einen möglichen Frühjahrstermin verschob, wie 
von einzelnen Vorstandsmitgliedern nachdrücklich 
gefordert wurde. Auch die brandneue Satzung mit 
einer Spaltung in drei Hengstbücher, die Ein-
führung der von der Hengstschau abgetrennten 
Körung und die im nächsten Jahr mögliche Eintra-
gung von Hengsten auf regionalen Terminen, trug 
nicht gerade zur Verbesserung der Situation bei.

Das Resultat war eine wesentlich geringere Nenn-
zahl bei der Hengstschau mit Schleifenvergabe (ca. 
40 Teilnehmer), keine erwünschte Qualitätssteige-
rung bei der Körklasse mit der Zulassung für ande-
re Rassegruppen und sehr wenige Zuschauer, denn 
viele Züchter und Besitzer hatten es vorgezogen, 
das Europachampionat in Belgien zu verfolgen.

Das Richtergremium für die Hengstschau unter 
dem Vorsitz des Geschäftsführers und Zuchtleiters 
des deutschen Verbandes Herrn Diether von Kleist 
bestand aus Mrs. Claudia Darius, Mrs. Rosema-
rie Kolster, Mr. Walter Fath und Mr. Burkhardt 
Schröder, die die Hengste über zwei Tage sowohl 
auf hartem Boden, als auch an der Hand sowie im 
Freilauf in der Halle intensiv begutachten konn-
ten. ❑

to a possible date in spring as some members of the com-
mittee had demanded with some force. There were other 
factors that did not really contribute towards improve-
ment of the situation, such as the brand-new statutes fe-
aturing a division into three stallion studbooks, a class of 
stallions for the approval for all arabian breeds separate 
from the show with its ribbon system, and from next year 
on, the opportunity to enter stallions into one book on the 
occasion of local shows.

The results were obvious: a greatly decreased number of 
participants for the stallion show (about 40 horses), no 
rise in quality for the class of candidates for approval in 
which horses from other breeds were admitted, and a di-
sappointingly low number of spectators, as many breeders 
and owners preferred to watch the European Champion-
ships in Belgium.

The panel of judges for the stallion show, presided over 
by the general secretary and breeding manager of the 
German Breeding Association, Mr Diether von Kleist, 
consisted of Mrs Claudia Darius, Mrs Rosemarie Kol-
ster, Mr Walter Fath and Mr Burkhardt Schröder, all of 
whom had to opportunity to study the stallions intensi-
vely during a two-day-period. They were presented on 
hard ground, led by handlers, and in a free run in the 
indoor arena. ❑
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OM EL SHAMPANE
Silver ribbons
B. & O: Wagner Kurt und Erika
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LV LAHAB
Silver ribbons
B. & O.: Vetter Liesel

FARID HP
Silver ribbons

Breeder: Preuß Horst

Owner: Schlereth Robert

DF SIRAJ
Gold premium stallions
B. & O.: Gestüt Birkhof Familie Dirnhofer
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A.F. UMOYO
White ribbons
B. & O.: Arabian Fantasie Van Schalkwijk & Lighthert

BO TAYSOUN IBN BENDIGO
White ribbons
B. & O.: Otto Dr. Birgit

MUDIR MADHEEN
White ribbons
Breeder: Preuß Horst - Owner: El Zorkany Tarek

ABUSIR PASHA
White ribbons
Breeder: Fazekas Birgit - Owner: Krüger Norbert 

Leaser: Hohmann Anika


